2


INFORMAVIMO TELEVIZIJOJE PASLAUGŲ
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
 
I. BENDRA INFORMACIJA

1.1. Perkančioji organizacija – Lietuvos Respublikos finansų ministerija (toliau – perkančioji organizacija). 
1.2. Pirkimo objektas – Informavimo televizijoje paslaugos (toliau – paslaugos). 
1.3. Paslaugų teikimo trukmė – 10 (dešimt) mėn. nuo sutarties įsigaliojimo dienos.
1.4. Paslaugų teikimo vieta – Lietuvos Respublikos teritorija.
1.5. 30 procentų teikiamų paslaugų sudarys informavimas tema „ES fondų investicijos“. Daugiau informacijos: www.esinvesticijos.lt ir https://www.esinvesticijos.lt/lt/dokumentai//komunikacijos-strategija-ir-priedai-1).
1.6. 70 procentų teikiamų paslaugų apims informavimą apie:
1.6.1. Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo planą „Naujos kartos Lietuva“. Daugiau informacijos: https://finmin.lrv.lt/lt/es-ir-kitos-investicijos/naujos-kartos-lietuva ir 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ komunikacijos strateginės gairės (informacijai) |2021-2027 ES investicijų interneto svetainė (esinvesticijos.lt);
1.6.2. Finansų ministerijos veiklą. Daugiau informacijos: https://finmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys.

II. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS, POBŪDIS

2.1. Perkamos šios paslaugos:
2.1.1. vaizdo klipų transliavimas televizijoje; 
2.1.2. 6 (šešių) televizijos (toliau – TV) reportažų/trumpų TV laidų sukūrimas;
2.1.3. 6 (šešių) TV reportažų/trumpų TV laidų transliavimas.
2.2. Paslaugos turi būti orientuotos į dvi tikslines auditorijas su šiomis charakteristikomis:: 
2.2.1. Pirminė – žemesnį išsilavinimą turintys, gaunantys mažesnes pajamas (pajamos iki 300 Eur / namų ūkio nariui) gyventojai. 
2.2.2. Antrinė – aukštesnį išsilavinimą turintys ir didesnes pajamas gaunantys (pajamos 700 Eur ir daugiau / namų ūkio nariui) gyventojai.

III. VAIZDO KLIPŲ TRANSLIAVIMAS TELEVIZIJOJE

3.1. 80 (aštuoniasdešimt) procentų transliuojamo komunikacijos turinio turi būti orientuota į pirminę tikslinę auditoriją, nurodytą Techninės specifikacijos 2.2.1 papunktyje, o 20 (dvidešimt) procentų – į antrinę tikslinę auditoriją, nurodytą Techninės specifikacijos 2.2.2 papunktyje.
3.2. Preliminari perkamų paslaugų apimtis – 10‘000 TRP (anglų k. – Target Rating Point). sekundžių. Perkančioji organizacija neįsipareigoja įsigyti viso šiame papunktyje nurodyto paslaugų kiekio. Šie kiekiai, kaip ir bendra pasiūlymo kaina, naudojami tik pasiūlymų palyginimui. 
3.3. Vaizdo klipai turi būti transliuojami ne mažiau kaip trijose nacionalinėse TV programose (Nacionalinė radijo ir (ar) televizijos programa – radijo ir (ar) televizijos programa, kuri transliuojama antžeminiu radijo ir (ar) televizijos tinklu ir priimama teritorijoje, kurioje gyvena daugiau kaip 60 (šešiasdešimt) procentų Lietuvos Respublikos gyventojų). 
[bookmark: _Hlk195799233]	3.4. Paslaugos teikėjas turi pasiūlyti transliacijas ne mažiau kaip dviejose skirtingose nacionalinėse TV programose, kurių VIDUTINIS DIENOS PASIEKIAMUMAS (%) 2025 m. vasario mėn., pagal viešai prieinamus matavimus, ne mažesnis nei 20 (dvidešimt) procentų (TV auditorijos tyrimo rezultatai 2025 m. vasario mėn (kantar.lt). Šiose programose turi būti transliuojama ne mažiau kaip 80 (aštuoniasdešimt) procentų TRP. Transliacijų pasiskirstymas tarp nacionalinių TV programų neturi būti mažesnis nei 35/65. 
3.5. Nacionalinės TV programos transliavimo kalba – lietuvių.
3.6. Perkančioji organizacija paslaugų teikėjui pateiks ne daugiau kaip du vaizdo klipus transliavimui televizijoje: vienas 30 s. trukmės, kitas - 15 s trukmės. Pasaugų teikėjas turi sudaryti transliavimo tinklelį taip, kad ne mažiau kaip 60 proc. TRP būtų pasiekta su 30 s. vaizdo klipu, o likusieji su 15 s. vaizdo klipu
3.7. Ne mažiau kaip 30 procentų visos Techninės specifikacijos 3.2 papunktyje nurodytos paslaugų apimties turi būti transliuojama nuo 18:00 val. iki 21:00 val. visomis savaitės dienomis.
3.8. Vaizdo klipus transliacijai pateikia perkančioji organizacija, o paslaugų teikėjas adaptuoja vaizdo klipus transliavimui nacionalinėje TV programoje bei užtikrina vaizdo klipo transliacijas tikslinei auditorijai. Vaizdo klipus transliavimui nacionalinėje TV programoje perkančioji organizacija paslaugų teikėjui pateikia ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) darbo dienas iki numatytos transliacijos pradžios.

IV. TV REPORTAŽŲ ARBA TRUMPŲ TV LAIDŲ SUKŪRIMAS IR TRANSLIAVIMAS

2. 
3. 
4. 
4.1. Techninės specifikacijos 2.1.2 ir 2.1.3 papunkčiuose nurodytos paslaugos turi būti įgyvendinamos nacionalinėje TV programoje, kurios VIDUTINIS DIENOS PASIEKIAMUMAS (%) 2025 m. vasario mėn., pagal viešai prieinamus matavimus, ne mažesnis nei 20 (dvidešimt) procentų. (TV auditorijos tyrimo rezultatai 2025 m. vasario mėn (kantar.lt). 
4.2. Techninės specifikacijos 2.1.2 papunktyje nurodytos paslaugos turi būti ištransliuotos pirminės tikslinės auditorijos žiūrimiausiose informacinėse laidose (Informacinė laida – tai laida, kurios ne mažiau kaip 60 (šešiasdešimt) procentų susideda iš aktualios visuomenei informacijos apie politiką, ekonomiką, kultūrą, sportą, orus ir kitas sritis) (toliau - laida). 
4.3. Laidos transliacijos laikas – darbo dienomis nuo 17 val. iki 20 val.
4.4. Techninės specifikacijos 2.1.2 papunktyje nurodytos paslaugos trukmė nuo 2 minučių 45 sekundžių iki 6 minučių. 
4.5. Gali būti dviejų tipų/dalių: informacinis reportažas ir/arba pokalbis studijoje. Detalus scenarijus pasitvirtinamas likus ne mažiau kaip 3 (trims) darbo dienoms iki sukūrimo.
4.6. Transliavimo laikas pasitvirtinamas likus ne mažiau kaip 7 (septynioms) darbo dienoms iki transliavimo.
4.7.  Paslaugų teikėjas privalo užtikrinti, kad gaminant TV reportažus/trumpas TV laidas bus siekiama, kad būtų sunaudota kuo mažiau gamtos išteklių.
4.8.   TV reportažų/ trumpų TV laidų turinys turi būti:
4.8.1. kuriami ta pačia stilistika, gali turėti savo vinjetes; 
4.8.2. turi atitikti komponavimo, apšvietimo kokybės standartus, nepažeisti teisės ir etikos normų;
4.8.3. lietuvių kalba;
4.8.4. suderintas su Perkančiąja organizacija;
4.8.5. kupinas šiuolaikiškų grafinių sprendimų, kompiuterinės grafikos efektų, netikėtų elementų, skatinančių peržiūrą. 

V. PASLAUGŲ TEIKIMO TVARKA

5.1. Iki kiekvieno mėnesio 15 (penkioliktos) dienos paslaugų teikėjas, pateikia ataskaitą, kurioje turi būti aprašytos už praėjusį mėnesį suteiktos paslaugos ir nacionalinio TV programos transliuotojo patvirtinimą, kuriame nurodytos paslaugų transliavimo datos ir laikas. Taip pat prie ataskaitos turi būti pridėtas transliuotų TV reportažų ar trumpų TV laidų sąrašas. 
5.2. Perkančioji organizacija per 2 (dvi) darbo dienas arba patvirtina ataskaitą, arba gali pateikti pastabas ir pasiūlymus dėl jos tobulinimo ir/ar paslaugų suteikimo. Paslaugų teikėjas privalo atsižvelgti į Perkančiosios organizacijos pateiktas pastabas ir per Perkančiosios organizacijos nustatytą terminą pateikti pakoreguotą ataskaitą. Perkančiajai organizacijai patvirtinus ataskaitą, ji Perkančiajai organizacijai pateikiama kartu su perdavimo-priėmimo aktu.
5.3. Visus paslaugų teikimo laikotarpiu iškylančius neaiškumus dėl sutarties vykdymo paslaugų teikėjas turi suderinti su Perkančiąja organizacija.
5.4. Paslaugų teikėjo įgyvendinamose informavimo priemonėse turi būti naudojami atitinkami ES fondų logotipai, kurie nurodyti Viešinimas |2021-2027 ES investicijų interneto svetainė (esinvesticijos.lt) puslapyje.

VI. PAPILDOMAS REIKALAVIMAS

6.1. Paslaugų teikėjas kartu su pasiūlymu turės pateikti įrodymus, patvirtinančius, kad paslaugų teikėjas turi teisę teikti paslaugas nacionalinėse TV programose. Jeigu paslaugų teikėjas remsis kito ūkio subjekto pajėgumais, jei nacionalinės TV programos nepriklauso paslaugų teikėjui, paslaugų teikėjas turi pateikti galiojančią sutartį dėl transliavimo arba preliminarų susitarimą / ketinimų protokolą, kad paslaugų teikėjui laimėjus Konkursą, visi reikalingi kito ūkio subjekto turimi pajėgumai jam bus prieinami visą pirkimo sutarties vykdymo laikotarpį.
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